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Gebruiksaanwijzing Robo Fish Turtle
Robo Fish Turtle aan/uit zetten
Zet de Robo Fish Turtle AAN door hem in het water te plaatsen.  
Zet de Robo Fish Turtle UIT door hem uit het water te halen en hem met een zachte, schone doek af te 
drogen. Nu kun je ook buiten de bak met hem spelen. 

De Robo Fish Turtle-speelset wordt geleverd met 1 exclusieve schildpad, 1 bak, 1 rotsformatie en 1 ring. 

Om de batterij te SPAREN, wordt de Robo Fish Turtle na ongeveer 4 MINUTEN in het water automatisch 
uitgeschakeld. Als je je Robo Fish Turtle OPNIEUW wilt STARTEN, haal je hem uit het water, schud je 
het teveel aan water van hem af en leg je hem terug in het water. 

Je schildpad begint te zwemmen zodra je hem in het water zet. Dankzij de sensoren gaan zijn zwem-
poten namelijk automatisch bewegen en begint hij te zwemmen. 

BINNENKANT

BOVENKANT 
INGANG

4 x ALKALINE BATTERIJEN (A76 of LR44) MEEGELEVERD 
(twee in de schildpad en één extra set) 
Vervang de batterijen in de schildpad door 2 x 1,5V alkaline batterijen (A76 of LR44). 
Kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd) nodig voor het vervangen van de batterijen.
1.   Gebruik een kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd) om de schroeven van het 

batterijklepje los te draaien
2.  Verwijder het klepje en de lege batterijen. Lege batterijen niet weggooien, maar 

inleveren. Volg de instructies over de batterijen hiernaast.
3. Plaats twee nieuwe alkaline batterijen.
4. Plaats het klepje terug en draai de schroeven vast.
Controleer voor gebruik of het klepje goed vastzit en of de O-ring 
goed aansluit.
Vraag altijd een volwassene om de batterijen te verwisselen.
Laat na het spelen het speelgoed niet in het water liggen.
Werp batterijen niet in het vuur, deze kunnen exploderen of gaan lekken. Lees 
de informatie over batterijen in deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor u lege 
batterijen inlevert.

Laat de schildpad kruipen door hem op zijn buik op een vlakke ondergrond te zetten en de sensoren 
op zijn schild licht aan te raken. Nu beginnen de zwempoten van de schildpad automatisch te bewegen 
en kruipt hij over de grond.  
LET OP: Na ongeveer 5-12 seconden houdt de schildpad op met kruipen. Raak de sensoren aan 
om verder te laten kruipen.
Je kunt de buik van je schildpad het beste afdrogen voor je hem laat kruipen.

Voor gebruik van de speelset, moet je Robo Fish Turtle-bak aan de hand van de volgende stappen in elkaar zetten: 
1.Vouw de bak uit elkaar.
2.Pak de ring uit.
3.Zoek de opening in de bovenrand van de bak.
4. Steek een uiteinde van de ring in de opening deze voorzichtig door de bovenrand tot de beide 

uiteinden elkaar raken.
5.Klem beide uiteinden van de ring aan elkaar vast.
6.De bak staat nu stabiel en kan worden gevuld met water.
Let op,  mogelijke condensvorming onder het bassin kan vlekken veroorzaken.

Vul de bak met water tot net boven de ingang van de rotsformatie, zodat de schildpad makkelijk aan 
land kan komen.
Houd de bak schoon door hem na gebruik leeg te maken en de binnenkant met een schone, vochtige 
doek af te nemen.
Tip: Als je de bak vult met lauwwarm water, behoudt de bak zijn vorm en trekken plooien weg.
Let op: de groene stukken op de rots in de playset kunnen loslaten. Ga er voorzichtig mee om.

Knoopcelbatterijen van het type A76 en LR44 vallen onder de categorie kleine onderdelen.  
Houd ze daarom buiten bereik van kleine kinderen en kinderen die geneigd zijn dingen in  
hun mond te stoppen.
Indien een batterij wordt ingeslikt, ga dan direct naar een arts en laat de arts contact opnemen met 
het Nationaal Vergiftigingen Informatie Centrum.
Volg altijd de gebruiksaanwijzing en plaats de batterijen op de juiste manier, met de - en + tekens op de juiste plek.
Combineer geen oude met nieuwe batterijen of zink-koolstof-batterijen met alkalinebatterijen.
Haal lege batterijen ONMIDDELLIJK uit het product en lever deze in. 
Als er langere tijd niet met het product gespeeld gaat worden, verwijder de batterijen dan.
Bewaar batterijen altijd in de verpakking zodat ze elkaar niet raken.
Zorg dat de batterijen niet in aanraking komen met water.
Wikkel verwijderde (lege) batterijen apart van elkaar in papier of tape.
Laat lege batterijen niet in huis liggen, maar wikkel ze apart van elkaar in papier of tape volgens bovenstaande 
afbeelding en lever ze direct in.
Maak de Robo Fish Turtle goed droog voor u de batterijen vervangt.
Sluit het batterijklepje goed af voor u de Robo Fish Turtle weer in het water plaatst. 
Voorkom kortsluiting tussen de contactpunten.
Leg de batterijen niet op een metalen oppervlak.
Zorg ervoor dat de batterijen elkaar niet raken als ze niet worden gebruikt.
Mocht dit product last hebben van plaatselijke elektrische interferentie, plaats het dan verder weg 
van andere elektrische apparatuur.
Indien nodig kunt u het product resetten door de batterijen eruit te halen en er weer in terug te plaatsen.

. © 2015 Goliath BV, Vijzelpad 80, 8051 KR Hattem, Holland. 
Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen onder de 36 maanden. Bevat kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden. Verstikkings-
gevaar. Informatie bewaren voor referentie. Kleuren en inhoud kunnen afwijken. Helpdesk?!... Ga niet terug naar de winkel maar bel ons 
rechtstreeks! Goliath HOLLAND Tel: 0900- 5003030. Made in China.
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Mode d'emploi du Robo Turtle
Mise en marche/arrêt du Robo Turtle
Pour ACTIVER le Robo Turtle, place-le simplement dans l'eau.  
Pour ÉTEINDRE le Robo Turtle ou jouer avec lui hors de l'eau, sors-le de l'eau et sèche-le avec un 
linge doux et propre. 

Le set de jeu Robo Turtle est fourni avec 1 tortue exclusive, 1 bassin, 1 rocher et un tube. 

Pour ÉCONOMISER les PILES, le Robo Turtle s’éteindra automatiquement dans l’eau après 4 minutes 
d’utilisation. Pour REDÉMARRER le Robo Turtle, sors-le de l'eau pendant 5 secondes, secoue-le pour 
enlever l'excès d'eau, puis remets-le dans l'eau. 

Pour qu'elle nage, plonge simplement ta tortue dans l'eau, les détecteurs en carbone vont activer le 
mouvement des nageoires et la tortue va commencer à nager. 

INTÉRIEUR

DESSUS DE 
LA PORTE

4 PILES alcalines A76 ou LR44 INCLUSES 
(deux dans la tortue et un kit de remplacement). 
Remplacez les piles de la tortue avec 2 piles alcalines 1.5V A76 ou LR44. 
Un tournevis cruciforme est nécessaire pour le remplacement des piles uniquement par un adulte.
1.  Utilisez un tournevis cruciforme (non compris) pour dévisser les vis du couvercle du 

compartiment à piles.
2.  Ôtez le couvercle et les piles usagées. Jetez les piles usagées, comme il se doit, conformé-

ment aux instructions.
3. Insérez deux nouvelles piles alcalines.
4. Replacez le couvercle et revissez fermement les vis.
Avant toute utilisation, assurez-vous que le couvercle est vissé fermement et que 
les bagues sont 
alignées correctement.
Les piles doivent être remplacées ou installées par un adulte.
Après avoir joué, ne laissez pas le jouet dans l'eau.
Ne jetez pas les piles dans un feu, elles pourraient exploser ou couler. Suivez 
consciencieusement les instructions avant de jeter des piles.

Pour qu'elle marche, place simplement la tortue ventre contre terre sur une surface plane et touche délicate-
ment les détecteurs en carbone se trouvant sur le dos de la tortue. Ses nageoires vont se mettre en mouvement 
immédiatement et la tortue va avancer.  
Remarque : La tortue cessera de marcher après 5-12 secondes. Touche les détecteurs en carbone pour 
qu'elle commence de nouveau à marcher.
Pour une meilleure utilisation, veille à sécher le ventre de la tortue avant d'utiliser le mode marche.

Avant d'utiliser le set de jeu, tu dois construire le bassin de la tortue en suivant les instructions suivantes : 
1. Déballe le bassin de la tortue.
2. Déballe le tube du bassin.
3. Localise le trou situé dans le joint d'étanchéité en haut du bassin.
4.  Insère une extrémité du tube dans le trou et glisse délicatement le tube autour du joint jusqu'à ce que 

ses deux extrémités se touchent.
5. Clipse les deux extrémités du tube.
6. Le bassin est à présent stable et peut être rempli d'eau.
Attention, de la condensation peut se former sous l’aquarium et provoquer des taches.

Remplis le bassin d'eau, jusqu’au niveau du haut de la porte du rocher, cela aidera la tortue à passer facilement 
de la terre ferme à l'eau.
Pour garder le bassin propre, vide-le simplement de son contenu et munis-toi d'un linge propre et humide pour en 
frotter l'intérieur.
Conseil : Remplis le bassin d'eau tiède. Cela permettra de conserver la forme du bassin et d'éviter les plis.
Remarque : Le motif vert imprimé sur la roche est susceptible de se détacher. Veillez à le manipuler avec soin.

Les piles A76 et LR44 sont répertoriées parmi les petites pièces et doivent être tenues à l'écart des 
jeunes enfants et des enfants susceptibles de les mettre à la bouche.
En cas d'ingestion des piles, consultez immédiatement un médecin et demandez-lui d'appeler 
un centre antipoison.
Suivez les consignes en toutes circonstances et insérez les piles correctement en respectant bien les polarités + et -.
Ne mélangez pas les piles neuves, usagées ou les piles au carbone-zinc avec les piles alcalines.
Retirez et jetez IMMEDIATEMENT les piles usagées. Retirez les piles si le produit 
n'est pas utilisé durant une longue période.
Rangez toujours les piles dans l'emballage pour éviter qu'elles se touchent.
Ne mettez pas les piles en contact avec de l'eau.
Veuillez emballer les piles individuellement dans du papier ou un ruban après les avoir ôtées du Robo Turtle ou pour les jeter.
Si vous jetez les piles, veuillez les emballer individuellement dans du papier ou un ruban, comme illustré ci-dessous et jetez-
les dans un container prévu à cet effet.
Veuillez sécher complètement le Robo Turtle avant de procéder au changement des piles.
Veuillez refermer complètement le compartiment des piles avant de remettre le Robo Turtle dans l'eau. 
Ne provoquez pas de court-circuit sur les bornes d'alimentation.
Ne posez pas les piles sur une surface métallique.
Ne laissez pas deux piles en contact lorsque vous ne vous en servez pas.
En cas d'interférences électriques, éloignez le produit de tout appareil électrique.
Si nécessaire, réinitialisez-le en retirant les piles, puis en les remettant en place.

Mode économie d’énergie
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Robo Turtle Anleitung
Robo Turtle Ein-/Ausschalten
Gib Robo Turtle zum EINSCHALTEN einfach ins Wasser.  
Nimm Robo Turtle zum AUSSCHALTEN, oder um außerhalb des Beckens mit ihr zu spielen, aus dem 
Wasser und trockne sie mit einem weichen sauberen Tuch ab. 

Das Robo Turtle Playset wird mit 1 exklusiven Schildkröte, 1 Aquarium, 1 Felsen und 1 Stabilisierungsschlauch geliefert. 

Um die BATTERIEN zu SCHONEN schaltet sich Robo Turtle nach ca. 4 MINUTEN im Wasser auto-
matisch ab. Zum NEUSTARTEN musst du Robo Turtle für 5 Sekunden aus dem Wasser nehmen, das 
überschüssige Wasser abschütteln und sie wieder ins Wasser zurückgeben. 

Zum Schwimmen muss deine Schildkröte nur ins Wasser fallen gelassen werden, die Knopfsensoren 
aktivieren dann die Flossenbewegung und die Schildkröte schwimmt los. 

INNEN

OBERSEITE 
DURCHGANG

4 x A76 oder LR44 Alkaline-BATTERIEN ENTHALTEN 
(Zwei in der Schildkröte und ein Ersatzset). 
Ersetzen Sie die Batterien der Schildkröte mit 2 x 1.5V A76 oder LR44 Alkaline-
Batterien. 
Für den Batteriewechsel wird ein Kreuzschraubendreher benötigt (nicht enthalten).
1.  Lösen Sie mit einem Kreuzschraubendreher (nicht enthalten) die Schrauben der Batterie-

abdeckung.
2.  Öffnen Sie die Abdeckung und entnehmen Sie die alten Batterien. Entsorgen Sie die alten 

Batterien verantwortungsbewusst gemäß der Batteriehinweise auf der anderen Seite.
3. Legen Sie zwei neue Alkaline-Batterien ein.
4. Schließen Sie die Abdeckung und drehen Sie die Schrauben wieder gut fest.
Vor der Verwendung vergewissern, dass die Batterieabdeckung fest geschlossen 
und der O-Ring gut platziert ist.
Bitte immer einen Erwachsenen, die Batterien zu wechseln.
Lasse das Spielzeug nach dem Spielen nicht im Wasser liegen.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer, sie könnten explodieren oder auslaufen. Befol-
gen Sie die Batteriehinweise zur Entsorgung von Batterien aus dieser Anleitung.

Zum Gehen wird die Schildkröte einfach mit dem Bauch nach unten auf eine ebene Oberfläche gestellt und 
die Knopfsensoren auf dem Rücken der Schildkröte werden leicht berührt. Ihre Flossen werden automatisch 
anfangen, sich zu bewegen und sie wird über den Boden krabbeln.  
ANMERKUNG: Die Schildkröte hört nach ca. 5-12 Sekunden auf zu krabbeln. Mit einer Berührung der 
Knopfsensoren startet das Krabbeln erneut.
Es hat sich bewährt, den Bauch der Schildkröte abzutrocknen, bevor der Krabbelmodus gestartet wird.

Bevor du mit dem Playset spielst, musst du das Robo Turtle Aquarium aufbauen, indem du die folgen-
den Schritte unternimmst: 
1. Das Schildkrötenaquarium auseinanderfalten.
2. Den Stabilisierungsschlauch auspacken.
3. Das Loch im Saum am oberen Rand des Aquariums finden.
4.  Ein Ende des Stabilisierungsschlauchs in das Loch und vorsichtig durch den Saum führen, bis er 

einmal ganz herumführt.
5. Die beiden Ende des Stabilisierungsschlauchs ineinander stecken.
6. Das Aquarium steht jetzt stabil und kann mit Wasser gefüllt werden.
Hinweis: Mögliche Kondensation am Boden des Beckens kann in seltenen Fällen Rückstände auf 
Oberflächen verursachen

Fülle das Aquarium so weit mit Wasser, dass dieses mit der Oberkante des Durchgangs durch den Felsen  
abschließt. So kann die Schildkröte ganz leicht vom Land ins Wasser gleiten.
Um das Aquarium zu reinigen, einfach den gesamten Inhalt entfernen und die Innenseite des Aquariums mit einem 
sauberen feuchten Tuch auswischen.
Tipp: Das Aquarium mit lauwarmem Wasser füllen. Das hilft, die Form des Aquariums zu halten und entfernt Knitter. 
Bitte beachten, dass die grüne Beflockung auf dem Felsen im Spielset bei unsachgemäßer Behandlung zum 
Ablösen neigt. Mit entsprechender Vorsicht behandeln.

Batterien vom Typ A76 und LR44 sind als Kleinteile klassifiziert und sollten von 
kleinen Kindern und Kindern, die dazu neigen, Sachen in den Mund zu nehmen, ferngehalten werden.
Wenn Batterien verschluckt werden, suchen Sie umgehend einen Arzt auf und lassen Sie diesen 
Kontakt mit der Vergiftungszentrale aufnehmen.
Immer die Anleitung befolgen und die Batterien korrekt entsprechend der Markierung - und + einlegen.
Keine alten und neuen Batterien oder Zink-Kohle-Batterien und Alkali-Batterien zusammen verwenden.
Leere Batterien UMGEHEND aus dem Produkt entfernen und entsorgen. 
Die Batterien aus dem Produkt nehmen, wenn über einen längeren Zeitraum nicht damit gespielt wird.
Batterien immer in der Verpackung aufbewahren, damit sie sich nicht gegenseitig berühren.
Batterien nicht mit Wasser in Berührung kommen lassen.
Bitte wickeln Sie die Batterien einzeln in Papier oder Klebeband, wenn sie aus Robo Turtle entfernt oder entsorgt werden.
Wenn die Batterien entsorgt werden sollen, wickeln Sie sie bitte einzeln in Papier oder Klebeband, wie auf der Abbildung 
oben dargestellt, und entsorgen Sie sie umgehend, lassen Sie sie nicht herumliegen.
Bitte trocknen Sie Robo Turtle vor dem Batteriewechsel gründlich ab.
Bitte schließen Sie das Batteriefach gewissenhaft, bevor Sie Robo Turtle wieder ins Wasser geben. 
Die Anschlussklemmen nicht kurzschließen.
Batterien nicht auf metallene Oberflächen legen.
Batterien sollten sich nicht berühren, wenn sie nicht verwendet werden.
Wenn das Produkt von elektrischen Störungen aus dem Umfeld beeinträchtigt wird, entfernen Sie es 
von anderen elektronischen Geräten.
Falls nötig zurücksetzen, indem die Batterien entfernt und wieder eingelegt werden.

Energiesparmodus
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Instrucciones de Robo Turtle
Encendido/apagado de Robo Turtle
Para ACTIVAR el Robo Turtle, simplemente colócalo en el agua.  
Para DESACTIVAR el Robo Turtle o jugar con él fuera del tanque, sácalo del agua y sécalo con un 
trapo suave y limpio. 

El acuario Robo Turtle viene con x1 tortuga exclusiva, x1 tanque, x1 roca y x1 tubo para el tanque. 

Para AHORRAR la ENERGÍA de la pila, Robo Turtle se apaga automáticamente en el agua después 
de 4 MINUTOS. Para REACTIVAR el Robo Turtle, sácalo del agua durante 5 segundos, agítalo un 
poco para quitarle los restos de agua y vuelve a ponerlo en el agua. 

Para que nade, echa simplemente a la tortuga en el agua, los sensores de carbono activarán el movi-
miento de las aletas y el Robo Turtle empezará a nadar. 

INTERIOR

PARTE SUPERIOR 
DE LA PUERTA

4 x PILAS ALCALINAS A76 o LR 44 INCLUIDAS 
(dos en la tortuga y un juego de recambio). 
Cambia las pilas del Robo Turtle por 2 x pilas alcalinas de 1,5V de tipo A76 o LR44. 
Para cambiar las pilas se necesita un destornillador de estrella (no incluido).
1.  Utiliza un destornillador de estrella (no incluido) para desenroscar los tornillos en la 

tapa de las pilas.
2.  Saca la tapa y las pilas viejas. Desecha las pilas viejas de forma responsable, según 

las instrucciones sobre pilas que se describen más adelante.
3. Coloca dos pilas alcalinas nuevas.
4. Vuelve a colocar la tapa y atornilla los tornillos hasta que queden suficientemente apretados.
Antes del uso, asegúrate de que el tornillo de la tapa de las pilas está bien apreta-
do y la junta tórica 
correctamente alineada.
Pide siempre a un adulto que cambie las pilas.
Después de jugar, no dejes el juguete en el agua.
No tires pilas al fuego, pueden explotar o perder fluidos.  Observa cuidadosamente 
las instrucciones sobre pilas en esta hoja de instrucciones al desechar las pilas.

Para que ande, simplemente coloca el Robo Turtle boca abajo en una superficie plana y toca ligeramente los sensores de carbo-
no en el caparazón de la tortuga. La aletas empezarán a moverse automáticamente y el Robo Turtle se arrastrará sobre el suelo.  
NOTA: El Robo Turtle se detendrá después de 5-12 segundos.Toca los sensores de carbono para que vuelva  
a andar.
Para el mejor funcionamiento, seca el vientre del Robo Turtle antes de ponerla en el modo de andar.

Antes de usar el acuario debes construir el tanque del Robo Turtle realizando los siguientes pasos: 
1.Despliega el tanque del Robo Turtle
2.Desdobla el tubo del tanque
3.Busca el agujero en el reborde en la parte superior del tanque.
4. Inserta un extremo del tubo en el agujero y pásalo cuidadosamente alrededor del reborde hasta que 

salga del otro lado.
5.Encaja ambos extremos del tubo del tanque el uno en el otro.
6.El tanque esta ahora estable y listo para llenarse con agua.
Aviso: la posible condensación de agua en la parte inferior del cuerpo de la tortuga puede producir 
manchas en la madera.

Llena el tanque con agua hasta que esté a nivel con la parte superior de la puerta de la roca. Así el Robo Turtle 
puede pasar fácilmente de tierra al agua.
Para mantener el tanque limpio, simplemente vacía su contenido y limpia el interior del tanque con un paño 
húmedo limpio.
Consejo: Si llenas el tanque con agua tibia, se mantendrá mejor la forma del tanque y desaparecerán los 
pliegues.
Aviso, el tapete verde de la isla puede desprenderse. Trátala con cuidado.

Las pilas A76 y LR44 están clasificadas como partes pequeñas y por tanto deben mantenerse 
alejadas de los niños pequeños y aquellos que suelen llevarse cosas a la boca.
Si las pilas son ingeridas acuda a un médico inmediatamente y pida al médico que llame 
al centro toxicológico.
Siga siempre las instrucciones, coloque las pilas correctamente y respete la polaridad - y +.
No mezcle pilas viejas con nuevas, o pilas de carbono-cinc con pilas alcalinas.
Retire y deseche INMEDIATAMENTE las pilas gastadas del producto y saque las 
pilas si el producto no se va a emplear durante un largo periodo de tiempo.
Guarde siempre las pilas en su blíster correspondiente para que no se toquen entre ellas.
Evite que las pilas entren en contacto con el agua.
Envuelva las pilas individualmente en papel o cinta cuando las haya sacado del Robo Turtle o cuando las quiera 
desechar.
Cuando deseche las pilas, envuélvalas individualmente en papel o cinta tal como se indica en la imagen arriba y desé-
chelas de inmediato, no las guarde.
Seque el Robo Turtle cuidadosamente antes de cambiar las pilas.
Cierre la tapa de las pilas firmemente antes de volver a poner el Robo Turtle en el agua. 
No cortocircuite los terminales de alimentación.
No coloque las pilas en superficies metálicas.
No deje que las pilas se toquen entre ellas cuando no se utilizan.
En caso de que este producto se vea afectado por interferencia eléctrica local, aléjelo 
de otros aparatos eléctricos.
Si es necesario, reinicie el Robo Turtle sacando y volviendo a poner las pilas.

Modo de ahorro de energía
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Instruções tartaruga-robô
Ligar/desligar tartaruga-robô
Para ATIVAR a tartaruga-robô basta colocá-la na água.  
Para DESATIVAR a tartaruga-robô ou para brincar com ela fora do tanque, retira-a da água e seca-a 
com um pano macio e limpo. 

O playset tartaruga-robô é fornecido com uma (1) tartaruga, um (1) tanque, uma (1) rocha e uma (1) tubagem para o tanque. 

Para POUPAR a CAPACIDADE das pilhas, a tartaruga-robô desliga-se automaticamente ao fim de 4 
MINUTOS na água. Para REATIVAR a tartaruga-robô, retira-a da água durante 5 segundos, agita-a 
para remover vestígios de água e volta a introduzi-la na água. 

Para fazeres a tartaruga nadar, coloca-a na água. Os sensores de carbono ativam o movimento das 
barbatanas e a tartaruga começa a nadar. 
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INCLUI 4 PILHAS alcalinas do tipo A76 ou LR44 
(duas na tartaruga e uma no set de reposição). 
Substitua as pilhas da tartaruga por 2 pilhas alcalinas do tipo 1,5V A76 ou LR44. 
É necessária uma chave de fendas de cabeça cruzada (não incluída) para substituir as pilhas.
1.  Utilize uma chave de fendas de cabeça cruzada (não incluída) para desapertar os parafu-

sos da tampa do compartimento de pilhas
2.  Retire a tampa e as pilhas antigas. Entregue as pilhas usadas nos locais de recolha desig-

nados. Veja as marcações dos pólos.
3. Insira as duas pilhas alcalinas novas.
4. Coloque a tampa e aperte os parafusos totalmente.
Antes da utilização, verifique que o parafuso da tampa está bem apertado e o vedante tipo "O" 
está corretamente alinhado
Pede sempre ajuda a um adulto para substituir as pilhas.
Depois de brincar não deixe o brinquedo na água.
Não exponha as pilhas ao fogo pois poderão explodir ou vazar. Siga a 
informação sobre pilhas nesta folha de instruções para fazer o descarte correto das pilhas.

Para fazeres a tartaruga andar em terra, coloca a tartaruga de barriga para baixo numa superfície 
plana e gentilmente toca nos sensores de carbono nas costas da tartaruga. A tartaruga bate automati-
camente as barbatanas e rasteja no chão.  
NOTA: A tartaruga pára após 5 a 12 segundos. Toca novamente nos sensores de carbono para 
a tartaruga andar.
Para um melhor desempenho, seca a barriga da tartaruga para fazê-la andar.

Para usares o playset é necessária a montagem do tanque da tartaruga-robô seguindo os passos seguintes: 
1. Desdobra o tanque da tartaruga-robô
2. Desembrulha a tubagem do tanque
3. Localiza o orifício na dobra na parte de cima do tanque
4.  Insere uma extremidade da tubagem do tanque no orifício e cuidadosamente pela dobra até a mesma sair 

pela outra ponta
5. Prende as duas extremidades da tubagem do tanque uma à outra
6. Agora o tanque oferece estabilidade e pode ser enchido com água
Aviso: possível condensação de água na parte inferior do corpo da tartaruga pode manchar a madeira .

Enche o tanque com água até à parte de cima da porta. Assim, a tartaruga consegue sair facilmente 
da água para a terra.
Mantém o tanque limpo mudando a água e utiliza um pano húmido e limpo para limpar a parte interior 
do tanque.
Dica: Enche o tanque com água morna. Isto ajuda a manter a forma do tanque e a remover os vincos.
Aviso, o tapete verde da ilha pode cair. Trate-o com cuidado.

As pilhas do tipo A76 e LR44 estão classificadas como peças pequenas e, como tal,  
devem ser mantidas afastadas das 
crianças pequenas e daquelas que têm a tendência de levar objetos à boca.
Em caso de ingestão das pilhas, consulte imediatamente um médico e solicite que o seu  
médico contacte o Centro de Informação Antivenenos (CIAV).
Siga sempre as instruções de colocação correta das pilhas, respeitando a polaridade - e +.
Não misture pilhas usadas com pilhas novas, nem pilhas de carbono-zinco com pilhas alcalinas.
Retire IMEDIATAMENTE as pilhas usadas e entregue-as no local de recolha apropriado e sempre 
que o produto não for utilizado durante um longo período de tempo.
Guarde sempre as pilhas na embalagem correspondente para não haver qualquer contacto entre elas.
Não exponha as pilhas à água.
Ao retirar as pilhas da tartaruga-robô, embrulhe-as individualmente em papel ou fita cola.
Para a entrega nos locais de recolha de pilhas, embrulhe as pilhas individualmente em papel ou fita cola e faça 
imediatamente a entrega.
Seque totalmente a tartaruga-robô antes de proceder à substituição das pilhas.
Feche de forma adequada as tampas do compartimento de pilhas antes de colocar a tartaruga-robô na água. 
Não coloque os terminais em curto-circuito.
Não coloque as pilhas em superfícies metálicas.
Não deixe que as pilhas se toquem entre si quando não estiverem a ser usadas.
Afaste o produto de equipamentos elétricos caso 
exista interferência elétrica.
Caso necessário, faça um reset do produto retirando as pilhas.
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